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  Mému otci, Robertu Francisi Moranovi, jenž mi předal svou lásku k jazyku a knihám. Odešel jsi příliš brzy a nedožil ses vydání této knihy, ale přesto myslím, žes to vždy věděl. Děkuji Ti za to i za Tvůj nádherný život, který mě v tolika ohledech inspiroval.


  Pronést jméno mrtvého je jako znovu ho oživit.


  EGYPTSKÉ PŘÍSLOVÍ


  Autorská poznámka

  



  Cesta do dávného světa Nefertiti pro mě byla dlouhá. Začala návštěvou Altes Museum v Berlíně, kde je uložena její slavná busta. I busta sama má dlouhou barvitou historii, jež začíná jejím vznikem v městě Amarna, odkud putovala do Německa, kde se okamžitě stala lákadlem berlínské výstavy v roce 1923.


  Dokonce ani tři tisíciletí po své smrti nepřestává Nefertiti přitahovat každoročně pozornost tisíců návštěvníků. Byl to její tajemný úsměv, chráněný skleněným poklopem, a síla pohledu, který mě zaujal a přiměl k úvahám, jaká byla a co z ní udělalo dominantní postavu starověkého Egypta.


  Píše se rok 1351 před Kristem. Mezi velké egyptské faraony se počítají Chufu, Ahmose a vládkyně Hatšepsut, zatímco Ramesse i Kleopatra teprve přijdou. Nefertiti je patnáct let, její sestře třináct a celý Egypt jim leží u nohou.


  
    
      Prolog

      



      POKUD SE DÁ VĚŘIT TOMU, co tvrdí vezíři, potom Amenhotep zabil kvůli egyptské koruně svého bratra.


      Byl třetí měsíc období Achet. Korunní princ Thutmose ležel ve své komnatě v paláci Malkata. Horký vítr povíval závěsy v místnosti a byl cítit oregánem a myrhou z pouště. Dlouhé pruhy plátna s každým závanem tančily, ovíjely se kolem sloupů paláce a šustily na dlažbě lesknoucí se ve slunci. Ale dvacetiletý egyptský princ, místo aby jel vítězně v čele faraonových vozatajů, ležel ve své ložnici s pravou nohou podloženou polštáři, nateklou a rozdrcenou. Vůz, který se s ním převrhl, okamžitě spálili, ale škoda už se nedala odčinit. Měl vysokou horečku a ztrhané rysy. A zatímco se bůh smrti se šakalí hlavou plížil stále blíž, seděl Amenhotep na protější straně místnosti na pozlacené stoličce a ani se nezachvěl, když jeho bratr vykašlával načervenalé hleny, které vezíři považovali za možné znamení smrti.


      Když už Amenhotep nedokázal dál snášet bratrovu nevolnost, vyšel z místnosti na balkon s vyhlídkou na Théby. Založil si paže na zlatém pektorálu a sledoval rolníky, jak sklízí v denním žáru pšenici dvouzrnku. Jejich siluety se pohybovaly v Amonových chrámech, jež byly tím největším darem, který zemi přinesl jeho otec. Stál nad městem a uvažoval o vzkazu, který ho povolal z Memfidy k bratrovu loži, a se zapadajícím sluncem na něj doléhaly představy toho, co se nyní mohlo stát. Amenhotep Veliký. Amenhotep Stavitel. Amenhotep Skvělý. To vše si dokázal představit. Nad obzorem právě vyšel nový měsíc, když uslyšel klapání sandálů na dlažbě. Otočil se.


      „Bratr tě žádá, aby ses vrátil do jeho komnaty.“


      „Hned teď?“


      „Ano, hned teď.“ Královna Teje se obrátila k synovi zády a rázným krokem zamířila zpátky. Pustil se za ní.


      Uvnitř se shromáždili egyptští vezíři. Amenhotep přelétl místnost pohledem. Samí starci věrní jeho otci, muži, kteří měli vždy raději jeho staršího bratra než jeho. „Můžete jít,“ oznámil a vezíři se ohromeně obrátili ke královně.


      „Můžete jít,“ zopakovala. Ale když starci odešli, příkře syna pokárala. „S mudrci Egypta nebudeš jednat jako s otroky.“


      „Vždyť přece jsou otroci! Otroci Amonových kněží, kteří mají víc půdy a zlata než my. Kdyby se Thutmose dožil korunovace, klaněl by se kněžím jako každý faraon, který přišel…“


      Místností se rozlehlo plesknutí políčku. „Zakazuji ti takhle mluvit, dokud je tvůj bratr naživu!“


      Amenhotep se prudce nadechl a díval se, jak matka přechází k Thutmosovu loži.


      Královna pohladila prince láskyplně po tváři. Její miláček, ten, který projevoval odvahu v bitvě i v životě. Tolik se jí podobal, měli dokonce i stejný kaštanový odstín vlasů a světlé oči. „Přišel za tebou Amenhotep,“ zašeptala a copánky z její paruky ho pohladily po tváři. Thutmose se začal s námahou zvedat. Královna přistoupila blíž, aby mu pomohla, ale odmítl její pomoc mávnutím ruky.


      „Nech nás o samotě. Promluvíme si mezi čtyřma očima.“


      Teje váhala.


      „To je v pořádku,“ uklidňoval ji Thutmose.


      Oba egyptští princové se dívali za odcházející matkou a jen Anup, který vyvažuje srdce mrtvých pírkem pravdy, ví s jistotou, co se odehrálo po královnině odchodu z komnaty. Ale mnoho vezírů je přesvědčeno, že až nastane soud, převáží Amenhotepovo srdce nad pírkem. Myslí si, že je obtěžkaly zlé skutky a že je pohltí Velká požíračka, a odsoudí tak Amenhotepa k věčnému zapomenutí. Ať už je pravda jakákoli, tu noc korunní princ Thutmose zemřel a jeho místo zaujal nový nástupce.
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      KDYŽ SLUNCE NAD THÉBAMI ZAPADALO a posledními paprsky pohladilo vápencové útesy, kráčeli jsme pískem v dlouhém průvodu. V zástupu, který se vinul mezi kopci, šli jako první vezíři Horního a Dolního Egypta, následováni Amonovými kněžími a za nimi stovky truchlících. Písek ve stínu rychle vychládal. Cítila jsem zrnka mezi prsty v sandálech, a když mi pod tenký lněný šat zadul vítr, zachvěla jsem se. Vystoupila jsem ze zástupu, abych zahlédla sarkofág, který táhli dva voli na smyku, aby lid Egypta věděl, jak bohatý a skvělý byl náš korunní princ. Nefertiti bude žárlit, že o tohle všechno přišla.


      Budu jí to po návratu domů podrobně vyprávět, pomyslela jsem si. Když se ke mně bude chovat mile.


      Holohlaví kněží kráčeli až za naší rodinou, protože my jsme byli důležitější než zástupci bohů. Zlaté koule se zapáleným kadidlem mi připomínaly obří brouky, kteří nasávají při každém kroku vzduch. Když pohřební průvod dorazil až ke vstupu do údolí, rachocení sister ustalo a truchlící ztichli. Každý útes zaplnily rodiny, aby spatřily prince, a nyní shlížely dolů, zatímco Amonův velekněz provedl obřad otevírání úst, aby vrátil Thutmosovi jeho smysly v posmrtném životě. Kněz byl mladší než egyptští vezíři, ale dokonce i muži jako můj otec se drželi zpátky na důkaz jeho moci, když se dotkl zlatým anchem úst postavy na sarkofágu a prohlásil: „Královský sokol odletěl do nebe. Na jeho místo usedl Amenhotep Mladší.“


      Mezi útesy hučel vítr a já jsem měla pocit, jako bych zaslechla šumění sokolích křídel, když korunního prince vysvobodili z jeho těla, aby mohl stoupat k obloze. Lidé začali hlučet, děti vykukovaly zpoza nohou rodičů, aby zahlédly nového prince. Také já jsem natahovala krk.


      „Kde je?“ zašeptala jsem. „Kde je Amenhotep Mladší?“


      „V hrobce,“ odpověděl otec. Jeho lysá hlava se v zapadajícím slunci matně leskla a v prodlužujících se stínech připomínal jeho obličej jestřába.


      „To nechce, aby ho lidé viděli?“ zeptala jsem se.


      „Ne, senit,“ užil výraz pro děvčátko. „Ne, dokud nezíská to, co měl slíbeno jeho bratr.“


      Zamračila jsem se. „A co?“


      Zatnul zuby. „Spoluvládu,“ odpověděl.


      Když obřad skončil, vojáci vytvořili rojnici, aby zabránili prostým lidem následovat nás do údolí. Náš malý průvod měl kráčet dál sám. Za námi vleklo volské spřežení pískem svůj zlatý náklad. Kolem nás se proti potemnělé obloze tyčily útesy.


      „Čeká nás stoupání,“ varoval otec a matka mírně zbledla. Byly jsme kočky, ona i já, a místa, kterým jsme nerozuměly, údolí, v nichž nás ze skrytých pohřebních komor vyhlíželi spící faraoni, v nás vzbuzovala hrůzu. Nefertiti by prošla tímto údolím bez zaváhání, byla ve své nebojácnosti sokolem, stejně jako náš otec.


      Kráčeli jsme za přízračného rachocení sister a já jsem pozorovala, jak se na mých zlacených sandálech odráží slábnoucí světlo. Když jsme vystoupili na útesy, zastavila jsem se, abych se porozhlédla po krajině.


      „Nezastavuj se,“ varoval otec. „Pokračuj.“


      Mířili jsme mezi kopci pomalu dál, zatímco zvířata s odfrkováním vlekla svůj náklad nahoru. Kněží nás předešli a svítili pochodněmi na cestu. Pak se velekněz zastavil a mě napadlo, že ve tmě zabloudil.


      „Odvažte sarkofág a pusťte voly,“ poručil a já jsem v tu chvíli spatřila v čelní straně útesu vytesaný vstup do hrobky. Děti se neklidně zavrtěly, až korálky na jejich oděvech zacinkaly, stejně jako náramky na rukou žen, jež na sebe znepokojeně pohlížely. Pak jsem rozeznala úzké schodiště vedoucí do hlubin a pochopila jejich strach.


      „Tohle se mi nelíbí,“ zašeptala matka.


      Kněží uvolnili volům ohlávky a naložili si pozlacený sarkofág na ramena. Otec mi stiskl ruku, aby mi dodal odvahy, a pak jsme se vydali za naším mrtvým princem do jeho pohřební komory. Dali jsme sbohem pohasínajícímu slunci a zamířili do naprosté tmy.


      Opatrně, abychom neuklouzli na kamenech, jsme sestupovali do hladkých útrob země a drželi se blízko kněží a jejich rákosových pochodní. Uvnitř hrobky vrhalo světlo stíny na obrazy výjevů z Thutmosových dvaceti let prožitých v Egyptě. Zachycovaly tančící ženy, bohaté šlechtice na lovu, královnu Teji podávající nejstaršímu synovi lotos máčený v medu a víno. Stiskla jsem matce dlaň a z jejího mlčení jsem pochopila, že se právě v duchu modlí k Amonovi.


      Zdola k nám stoupal zatuchlý vzduch páchnoucí hlínou. V třepotavém světle pochodní se objevovaly a mizely další obrazy: žlutě namalované ženy a smějící se muži, děti pouštějící lotosové květy po Nilu. Ale nejstrašnější byl bůh podsvětí s modrou tváří, který držel v rukou egyptskou berlu a důtky. „Usir,“ zašeptala jsem, ale nikdo mě neslyšel.


      Pokračovali jsme v sestupu, až do nejodlehlejší části lůna země, a když jsme vstoupili do klenuté místnosti, vydechla jsem údivem. Právě tady uložili princovy pozemské statky: malované bárky, zlaté vozy, sandály lemované leopardí kožešinou. Prošli jsme místností do vnitřní pohřební komory. Otec se ke mně naklonil a zašeptal: „Pamatuj, co jsem ti říkal.“


      Uvnitř prázdné místnosti stáli bok po boku faraon a jeho královna. Ve světle pochodní se nedalo rozpoznat nic, jen jejich nejasné obrysy a dlouhý sarkofág zesnulého prince. Vztáhla jsem paže na znamení úcty. Teta mi vážně pokynula; vybavila si moji tvář ze svých sporadických návštěv naší rodiny v Achmímu. Otec mě ani Nefertiti nikdy do Théb nevzal. Držel nás mimo palác, daleko od intrik a dvorské okázalosti. Ve slabě osvětlené hrobce jsem viděla, že se královna za těch šest let, kdy jsem ji viděla naposledy, vůbec nezměnila. Byla pořád drobná a se světlou pletí. Pohlížela na mě jasnýma očima, když jsem stála se vztaženými pažemi, a mě napadlo, co si asi myslí o mé snědé pleti a nezvyklé výšce. Napřímila jsem se. Amonův velekněz otevřel Knihu mrtvých a začal odříkávat monotónním hlasem prosby umírajících smrtelníků k bohům.


      „Ať má duše přijde z místa, kde se nachází. Sestupte pro moji duši, strážcové nebes. Ať má duše spatří mé tělo, ať spočine na mém mumifikovaném těle, které nebude nikdy zničeno, ani nezanikne…“


      Pátrala jsem zrakem v hrobce po Amenhotepovi Mladším. Stál stranou od sarkofágu a kamenných nádob, v nichž byly uloženy Thutmosovy vnitřnosti pro pouť k posmrtnému životu. Byl vyšší než já, pohledný navzdory jemným kudrnatým vlasům, a mě napadlo, jestli se od něj dočkáme velkých věcí, když k vládnutí byl předurčen jeho starší bratr. Přistoupil k soše bohyně Mut a já jsem si vybavila, že Thutmose byl za svého života velký milovník koček. Na věčnost s ním měla odejít jeho milovaná Ta-Miw, uložená ve svém vlastním miniaturním zlatém sarkofágu. Dotkla jsem se zlehka matčiny paže. Otočila se ke mně.


      „Zabili ji?“ zašeptala jsem a matka sledovala můj pohled, upřený k malé rakvičce vedle princovy rakve.


      Matka zavrtěla hlavou, a když kněží uchopili sistra, odpověděla: „Říkali, že po smrti korunního prince přestala žrát.“


      Velekněz začal zpívat Píseň duše, nářek k Usirovi a šakalímu bohu Anupovi. Pak zabouchl Knihu mrtvých a oznámil: „Požehnání vnitřností.“


      Královna Teje předstoupila. Poklekla do prachu a políbila postupně každou z nádob. Pak udělal totéž faraon. Když skončil, prudce se obrátil a zapátral zrakem ve tmě po mladším synovi. „Pojď,“ rozkázal.


      Jeho syn se ale nehýbal.


      „Pojď!“ zařval a jeho hlas zaburácel komorou.


      Nikdo ani nedýchal. Pohlédla jsem na otce a on přísně zavrtěl hlavou.


      „Proč bych se mu měl klanět?“ zeptal se Amenhotep. „Předal by Egypt Amonovým kněžím stejně jako všichni králové před ním!“


      Zakryla jsem si ústa a na okamžik jsem myslela, že vladař se vrhne na druhou stranu pohřební komory a zabije ho. Ale Amenhotep byl jeho jediný žijící syn, jediný právoplatný dědic egyptského trůnu, a stejně jako u všech sedmnáctiletých korunních princů v našich dějinách se od něj očekávalo, že usedne na trůn jako spoluvladař. Jeho otec bude faraonem Horního Egypta a Théb a Amenhotep spoluvladařem Dolního Egypta od Memfidy. Pokud by zemřel i tento syn, panovníkova linie by skončila. Královna rychle přistoupila ke svému synovi. „Požehnáš vnitřnostem svého bratra,“ rozkázala.


      „Proč?“


      „Protože je to egyptský princ!“


      „A já snad ne?“ zvolal Amenhotep.


      Královna Teje přimhouřila oči. „Tvůj bratr posloužil tomuto království tím, že vstoupil do egyptského vojska. Byl to Amonův velekněz, oddaný bohům.“


      Amenhotep se zasmál. „Takže jsi ho milovala víc, protože dokázal zmasakrovat to, čemu požehnal?“


      Královna Teje se zajíkla zlostí. „Běž za svým otcem. Požádej ho, aby z tebe udělal vojáka. Pak uvidíme, jaký se z tebe stane faraon.“


      Amenhotep se obrátil a zůstal stát ledabyle před svým otcem uprostřed pohřební komory. „Stanu se válečníkem jako můj bratr,“ přísahal. Lem bílého pláště měl umazaný od prachu a vezíři zavrtěli hlavami. „Ty a já společně můžeme pozvednout Atona nad Amona,“ sliboval. „Můžeme vládnout tak, jak o tom kdysi snil tvůj otec.“


      Faraon sevřel svou hůl, jako by mohla unést celý jeho život. „Byla chyba, že jsem tě dal vychovat v Memfidě,“ prohlásil. „Měl jsi vyrůstat se svým bratrem. Tady. V Thébách.“


      Amenhotep rychle vstal a napřímil ramena. „Máš jen mě, otče.“ Napřáhl ruku ke starému muži, který dobyl tucet zemí. „Smiř se s tím. Možná nejsem válečník, ale vybuduji království, které vydrží navěky.“


      Když bylo jasné, že faraon synovu nabízenou ruku nepřijme, otec rychle přistoupil k nim, aby ušetřil prince zahanbení.


      „Dovolte, ať vašeho bratra pohřbí,“ navrhl tiše.


      Při pohledu, kterým obdařil Amenhotep svého otce, by zamrazilo i Anupa.


       



      * * *



       



      OBAVA PROMLUVIT Z NÁS SPADLA teprve při zpáteční plavbě po Nilu, jehož vlny odnášely naše hlasy.


      „Je nevyrovnaný,“ prohlásil otec cestou do Achmímu. „Po tři generace dávala naše rodina manželky egyptským faraonům. Ale já bych žádnou ze svých dcer tomuto muži nedal.“


      Přitáhla jsem si vlněný plášť těsněji k ramenům. Nehovořil o mně. Měl na mysli Nefertiti.


      „Pokud se Amenhotep stane spoluvládcem, bude potřebovat velkou manželku,“ poznamenala matka. „Bude jí buď Nefertiti, nebo Kija. A když se jí stane Kija…“


      Nedomluvila, ale všichni jsme věděli, co má na mysli. Kdyby se jí stala Kija, potom by získal v Egyptě rozhodující vliv vezír Panahesi. Bylo by snadné a logické učinit z jeho dcery královnu: Kija byla za Amenhotepa provdaná a už skoro tři měsíce čekala jeho dítě. Kdyby se však stala velkou manželkou, naše rodina by se klaněla Panahesimu, a to bylo něco nepředstavitelného.


      Otec poposedl zamyšleně na polštářích, zatímco sluhové veslovali na sever.


      „Nefertiti už ví, že se z ní stane královská manželka,“ dodala matka. „Tys jí to řekl.“


      „Když byl Thutmose naživu! Když tady vládla stabilita a zdálo se, že by Egyptu panoval…“ Otec zavřel oči.


      Dívala jsem se, jak nad bárkou vychází měsíc, a když uplynulo dost času, považovala jsem za bezpečné se zeptat: „Otče, co je Aton?“


      Otevřel oči. „Slunce,“ odpověděl a upřel pohled na matku. Jako by si vyměňovali myšlenky beze slov.


      „Ale bohem slunce je přece Amenre.“


      „A Aton je samotné slunce,“ vysvětlil.


      Nechápala jsem. „Ale proč by chtěl Amenhotep budovat chrámy slunečnímu bohu, o kterém nikdo neslyšel?“


      „Protože když bude stavět chrámy Atonovi, nebude potřebovat Amonovy kněží.“


      Ta představa mě ohromila. „To se jich chce zbavit?“


      „Ano.“ Otec přikývl. „A postavit se proti všem zákonům Maaty.“


      Nadechla jsem se. Nikdo se nikdy nepostavil bohyni pravdy. „Ale proč?“


      „Protože korunní princ je slabý,“ vysvětloval otec. „Je slabý a povrchní, a ty by ses měla naučit rozpoznávat muže, kteří se děsí těch, co mají moc, Mutnedžemeto.“


      Matka na něj vrhla příkrý pohled. Slova mého otce byla vlastizrádná, ale přes šplouchání vesel nás nikdo neslyšel.


       



      * * *



       



      NEFERTITI UŽ NA NÁS ČEKALA. Zotavovala se sice z horečky, ale i přesto seděla v zahradě, hověla si u lotosového jezírka a její štíhlé paže v měsíčním světle bělostně svítily. Vstala, když nás spatřila, a mě se zmocnil vítězoslavný pocit, že jsem byla na princově pohřbu, a ona kvůli nemoci nemohla. Když jsem ale spatřila její dychtivou tvář, ten pocit odezněl a já se cítila provinile.


      „Tak… jaké to bylo?“


      Měla jsem v úmyslu nechat se o každou informaci prosit, ale nedokázala jsem být tak krutá jako ona. „Naprosto úchvatné,“ rozplývala jsem se. „A ten sarkofág…“


      „Jak to, že nejsi v posteli?“ plísnila ji má matka. Nebyla to Nefertitina matka. Byla jen má. Ta Nefertitina zemřela, když její dcera měla dva roky; byla to princezna z Mitanni a otcova první manželka. To ona dala Nefertiti jméno, které znamenalo Kráska přichází. A přestože jsme byly příbuzné, nikdo by to nepoznal: Nefertiti byla drobná, s bronzovou pletí, černými vlasy, tmavýma očima a lícními kostmi, které se daly vzít do dlaně, zatímco já mám snědou pleť a úzkou tvář, která nijak nevyčnívá z davu. Má matka mě nepojmenovala podle krásy, když jsem se narodila. Dala mi jméno Mutnedžemet, což znamená Sladké dítě bohyně Muty.


      „Nefertiti by měla být v posteli,“ prohlásil otec. „Není jí dobře.“ A přestože měl kárat mou sestru, hovořil ke mně.


      „Nic se mi nestane,“ slíbila Nefertiti. „Vidíš, už je mi líp.“ Usmála se na něj a já se obrátila, abych viděla otcovu reakci. Jako vždy mu zjihl zrak.


      „Ale stejně,“ vložila se do hovoru matka, „bylas ráno celá rozpálená, takže se vrátíš do postele.“


      Kráčely jsme před nimi poslušně dovnitř, a když jsme ulehly na rákosové matrace, Nefertiti se překulila ke mně a její profil se v měsíčním světle ostře rýsoval. „Tak jaké to bylo?“


      „Děsivé,“ přiznala jsem. „Hrobka byla obrovská. A tmavá.“


      „A lidé? Kolik jich tam bylo?“


      „No, stovky. Možná tisíce.“


      Povzdechla si. Přišla o možnost být při tom. „A nový korunní princ?“


      Zaváhala jsem. „Je…“


      Vzpřímila se na lůžku a kývla, abych pokračovala.


      „Je zvláštní,“ zašeptala jsem.


      V měsíčním svitu se Nefertitiny tmavé oči třpytily. „Jak to myslíš?“


      „Je posedlý Atonem.“


      „Čím?“


      „Obrazem slunce,“ vysvětlovala jsem. „Jak můžeš uctívat obraz slunce, a ne Amenrea, který jím vládne?“


      Mlčela. „To je všechno?“


      „Je taky vysoký.“


      „No, nemůže být přece vyšší než ty.“


      Nevšímala jsem si její uštěpačnosti. „Je mnohem vyšší. O dvě hlavy vyšší než náš otec.“


      Objala si rukama kolena a odpověděla: „No, tak to by mohlo být zajímavé.“


      Zamračila jsem se. „Co?“


      Mlčela.


      „Co by mohlo být zajímavé?“ opakovala jsem.


      „Sňatek,“ poznamenala zvesela. Znovu se položila a přitáhla si lněnou pokrývku na hruď. „Vzhledem k blížící se korunovaci si bude Amenhotep muset vybrat velkou manželku. A proč bych jí nemohla být já?“


      Proč ne ona? Byla krásná, vzdělaná, dcera princezny z Mitanni. Cítila jsem ostré bodnutí žárlivosti, ale také strach. Nikdy jsem bez Nefertiti nebyla.


      „Ty samozřejmě půjdeš se mnou,“ zívla. „Dokud nebudeš dost stará, aby ses vdala, budeš mou první dvorní dámou.“


      „Matka by mi nedovolila odejít samotné do paláce.“


      „Nebyla bys sama. Ona by šla také.“


      „Do paláce?“ vykřikla jsem.


      „Mutny, když jsi velká manželka, tvá rodina tě doprovází. Náš otec je nejvyšší vezír v zemi. Naše teta je královna. Kdo by se odvážil jim odporovat?“


       



      * * *



       



      UPROSTŘED NOCI SE NEJDŘÍVE V NAŠÍ LOŽNICI OBJEVIL DLOUHÝ STÍN, pak vstoupila služebná a přidržela olejovou lampu Nefertiti nad hlavou. Záře mě probudila a spatřila jsem sestřin obličej zalitý zlatým světlem, dokonalý i ve spánku.


      „Má paní?“ zavolala, ale Nefertiti se ani nepohnula. „Má paní?“ zavolala hlasitěji. Pohlédla na mě a pak Nefertiti zacloumala. „Má paní, vezír Aj s vámi chce mluvit.“


      Rychle jsem se posadila. „Stalo se něco?“


      Nefertiti neřekla ani slovo. Navlékla si šaty, sundala olejovou lampu ze zdi a zakryla prskající plamen dlaní. „Co se děje?“ zeptala jsem se, ale ona neodpověděla. Dveře se za ní jen tiše zavřely. Čekala jsem, až se vrátí, a než přišla zpátky, žlutý měsíční kotouč už vystoupil vysoko na oblohu. „Kde jsi byla?“ zvedla jsem se na lůžku.


      „Otec se mnou chtěl mluvit.“


      „O samotě?“ pochybovala jsem. „A v noci?“


      „Kdy jindy všichni ti zvědaví sluhové spí?“


      Pak mi všechno došlo. „Nechce, aby ses vdala za Amenhotepa,“ řekla jsem.


      Nefertiti pohodila rameny a hrála si na nepřístupnou. „Nemám z Kiji strach.“


      „Takže jemu jde hlavně o vezíra Panahesiho.“


      „Chci se stát velkou manželkou, Mutnedžemeto. Chci být egyptskou královnou, stejně jako byla moje babička královnou Mitanni.“


      Posadila se na lůžko a obě jsme mlčely, osvětlené pouze plamenem lampy, kterou s sebou přinesla.


      „Co říkal otec?“


      Znovu pokrčila rameny.


      „Pověděl ti, co se stalo v hrobkách?“


      „No tak odmítl políbit nádoby, to je toho,“ mávla rukou. „Co na tom sejde, když nakonec usednu na Horův trůn? Amenhotep se stane egyptským faraonem,“ dodala, jako by se tím všechno urovnalo. „A otec už souhlasil.“


      „Souhlasil?“ Odhodila jsem pokrývku. „Ale on nemohl souhlasit. Vždyť říkal, že je princ nevyrovnaný. Přísahal, že by takovému člověku nikdy dceru nedal!“


      „A změnil názor.“ Ulehla a přitáhla si pokrývky. „Najdeš mi v kuchyních nějakou šťávu?“ požádala mě.


      „Je noc,“ odsekla jsem rozhodně.


      „Ale mně je špatně,“ připomněla mi. „Mám horečku.“


      Váhala jsem.


      „Prosím, Mutny. Prosím.“


      Šla jsem, ale jen proto, že měla horečku.


       



      * * *



       



      PŘÍŠTÍ DEN DOPOLEDNE skončili naši učitelé s výukou dřív. Nefertiti nijak nemocná nevypadala. „Ale neměli bychom ji přetěžovat,“ podotkl otec.


      Matka nesouhlasila. „Žádné další vzdělání už nezíská, pokud se má vdát brzy. Měla by se naučit, co jen může.“


      Matka, která na rozdíl od první otcovy manželky nevyrostla mezi šlechtou, si dobře uvědomovala význam vzdělání, protože si je sama jako dcera vesnického kněze musela v mládí těžce vybojovat. Ale otec jen zamítavě obrátil dlaň.


      „A co ještě by se měla učit? Je výborná v jazycích, a pokud jde o psaní, zvládá je dokonaleji než palácoví písaři.“


      „Ale nevyzná se v léčivých bylinách jako Mutny,“ namítla matka.


      Zvedla jsem pyšně bradu, otec ale jen opáčil: „Ten dar dostala Mutnedžemet. Nefertiti má jiné schopnosti.“


      Všichni tři jsme pohlédli na mou sestru, která se právě procházela v lotosových jezírkách. Se svou krátkou bílou tunikou byla středem pozornosti. Ranofer, syn místního lékaře, jí přinesl květiny, kytici bílých lilií převázaných stužkou. Měl být mým učitelem, zasvěcovat mě do tajemství lékařství a bylin, ale trávil většinu času pozorováním mé sestry.


      „Nefertiti dokáže okouzlit lidi,“ chválil sestru otec, „a ty, které neokouzlí, přechytračí. K čemu jí budou bylinky a lékařství, když se chce stát vůdkyní lidu?“


      Matka nakrčila obočí. „Pokud s tím bude královna souhlasit.“


      „Královna je moje sestra,“ odpověděl otec bez vytáček. „Nefertiti jako velkou manželku schválí.“ Ale v jeho očích jsem zahlédla obavy. Korunní princ, který znesvětil pohřební komoru svého bratra, muž, který nedokáže ovládat ani vlastní city? Jaký faraon se z něj stane? Jaký manžel?


      Stáli jsme a dívali se na Nefertiti, až si našeho zájmu všimla. Kývla na mě prstem. Přistoupila jsem k těm dvěma, mé sestře a mému učiteli, kteří se u jezírek něčemu smáli.


      „Dobré odpoledne, Mutnedžemeto.“ Ranofer se na mě usmál, a já jsem v tu chvíli zapomněla, co jsem mu chtěla říct.


      „Zkusila jsem dnes aloe,“ prohlásila jsem nakonec. „Vyléčila popáleniny naší služce.“


      „Opravdu?“ Ranofer se napřímil. „Co ještě?“


      „Smíchala jsem ji s levandulí a otok nebyl tak silný.“


      Vrhl na mě zářivý úsměv. „Začínáte být lepší než váš učitel, má paní.“


      Usmála jsem se, hrdá na svou vynalézavost. „A dál bych chtěla zkusit…“


      „Mluvit o něčem zajímavém?“ povzdechla Nefertiti a položila se do trávy. „Pověz, co ti zrovna teď povídal otec?“


      „Zrovna teď?“ Jsem strašně špatný lhář.


      „Ano. Zatímco jste tam stáli a špehovali mě.“


      Zrudla jsem. „Mluvil o tvé budoucnosti.“


      Napřímila se, konečky černých vlasů jí přejely po bradě. „A?“


      Zarazila jsem se a uvažovala jsem, jestli jí mám povědět i zbytek. Čekala. „A že možná přijede královna,“ dodala jsem nakonec.


      Ranoferův úsměv rázem pohasl. „Ale když přijede…“ vyhrkl rozčileně, „…tak to odjedete z Achmímu.“


      Nefertiti se na mě přes Ranoferovu hlavu zamračila. Ale chtěla přece slyšet pravdu. „Netrapte se,“ slíbila zvesela. „Nic z toho nebude.“


      Na okamžik na sebe hleděli, pak ji Ranofer vzal za ruku a oba vstali.


      „Kam jdete?“ vykřikla jsem. Nefertiti neodpověděla, proto jsem zavolala za svým učitelem: „A co naše hodina?“


      „Později.“ Usmál se, ale oči měl jen pro mou sestru.


       



      * * *



       



      DOZVĚDĚLI JSME SE, že naši vilu v Achmímu navštíví královna. Právě o to se modlila tajně Nefertiti u našeho rodinného oltáře, kladla Amonovi k nohám misky nejlepšího vína a slibovala mu ty nejroztodivnější věci, pokud pošle královnu do našeho města. A teď, když Amon vyslyšel její prosbu, byla Nefertiti vzrušená k nesnesení. Zatímco se má sestra parádila, matka pobíhala po domě, štěkala rovným dílem na otroky a služebné.


      „Mutny, postarej se, aby byly čisté osušky. Nefertiti, ty misky, prosím. Dohlédni na to, aby je služebné umyly. Všechny.“


      Naše služebné oprašovaly tapiserie na zdech a matka rovnala nejlepší vykládané židle v audienční síni, kam měla královna vstoupit nejdříve. Královna Teje byla otcova sestra; tahle tvrdá žena neměla nedbale udržované domácnosti v lásce. Kachličky v kuchyni byly vydrhnuté, až se blyštěly, přestože jsme nepředpokládali, že by se k nim královna jen přiblížila, a do lotosového jezírka nasadili zlaté rybky. Dokonce i Nefertiti se dala do práce, skutečně zkontrolovala ty misky, místo aby to jen předstírala. Za šest dní měl být Amenhotep Mladší korunován v Karnaku a postavit se tak po bok svého otce. I já jsem věděla, co tahle návštěva znamená. Královna do Achmímu nezavítala po celých dlouhých šest let. Jediným důvodem návštěvy mohl být sňatek.


      „Mutny, pomoz sestře s oblékáním,“ vybídla mě matka.


      Nefertiti stála před zrcadlem v naší komnatě. Shrnula si tmavé vlasy z obličeje a představovala si, že má na hlavě egyptskou korunu. „A je to,“ zašeptala. „Budu ta největší královna, jakou kdy Egypt měl.“


      Ušklíbla jsem se. „Žádná královna nebude nikdy větší než naše teta.“


      Obrátila se ke mně. „Byla přece Hatšepsut. A naše teta nenosí korunu pšent.“


      „Tu může nosit jen faraon.“


      „Takže i když velí vojsku a schází se s cizími panovníky, co vlastně má? Nic. Všechna sláva spadne do klína jejímu manželovi. Až já budu královnou, moje jméno se navždy zapíše do věčnosti.“


      Už dávno jsem věděla, že nemá smysl se s Nefertiti hádat, když je v takovém rozpoložení. Namíchala jsem uhel, podala jí ho v misce a pak jsem sledovala, jak se líčí. Olemovala si oči a načernila obočí, a rázem vypadala na víc než na svých patnáct.


      „Myslíš, že se skutečně staneš velkou manželkou?“ zeptala jsem se.


      „Koho by naše teta viděla raději jako matku dědice trůnu? Nějakou ženu nízkého původu…,“ nakrčila nos, „…nebo svou neteř?“


      Já byla nízkého původu, ale ta narážka se mě netýkala. Šlo o Panahesiho dceru Kiju, která byla sice dítětem šlechtičny, ale Nefertiti byla vnučkou královny.


      „Můžeš mi najít moje lněné šaty a zlatý pás?“ požádala.


      Přimhouřila jsem oči. „Jenom proto, že ty se chystáš na vdavky, nebudu ti otročit.“


      Vykouzlila na tváři široký úsměv. „Prosím, Mutny. Víš přece, že se bez tebe neobejdu.“ Prohlížela se v zrcadle, zatímco já jsem v jejích truhlách hledala šaty, které si oblékala jen na slavnosti. Vytáhla jsem její zlatý pás. „Ten s onyxem, ne s tyrkysem,“ protestovala.


      „Copak na to nemáš služebné?“ ohradila jsem se.


      Nevšímala si mě a vztáhla ruku po pásu. Mně osobně se ten tyrkysový líbil víc. Ozvalo se zaklepání na dveře a vstoupila matčina služebná s tváří rozzářenou vzrušením.


      „Vaše matka vzkazuje, abyste si pospíšily!“ vykřiklo děvče. „Už zahlédli karavanu.“


      Nefertiti se na mě podívala. „Jen si to představ, Mutny. Stane se z tebe sestra egyptské královny!“


      „Pokud se jí budeš zamlouvat,“ namítla jsem lhostejně.


      „Samozřejmě budu.“ Otočila se k zrcadlu a dívala se na sebe, na útlá ramena barvy medu a husté černé vlasy. „Budu okouzlující a sladká, a jen pomysli, kolik věcí můžeme podniknout, až se přestěhujeme do paláce!“


      „I tady děláme spoustu věcí,“ namítla jsem. „Co je špatného na Achmímu?“


      Uchopila kartáč a dokončila úpravu vlasů. „Nechceš vidět Karnak a Memfidu a bydlet v paláci?“


      „Otec v paláci žije. Říká, že ho to unavuje, ty ustavičné řeči o politice.“


      „To říká on. Musí do paláce chodit každý den. Co my tady vlastně máme na práci?“ stěžovala si. „Nic, jen čekáme, až umře nějaký princ, abychom se mohly taky podívat někam do světa.“


      Zatajila jsem dech. „Nefertiti!“


      Vesele se zasmála. Pak se ve dveřích objevila matka, celá zadýchaná. Ozdobila se nejlepšími šperky a těžkými novými náramky, které jsem u ní ještě neviděla. „Jste připravené?“


      Nefertiti vstala a mě se zmocnila vlna neskonalé závisti nad tím, jak jí jemně látka šatů obepíná stehna a zdůrazňuje štíhlý pás.


      „Počkej.“ Matka ji zarazila pohybem ruky. „Musíme mít náhrdelník. Mutny, běž a přines ten zlatý límec.“


      Zalapala jsem po dechu. „Tvůj límec?“


      „Samozřejmě. Pospěš si! Stráže tě vpustí do klenotnice.“


      Ohromilo mě, že matka dovolí Nefertiti, aby si vzala límec, který dostala od otce ve svatební den. Podcenila jsem tedy, jak důležitá je pro ni tetina návštěva. Pro nás pro všechny. Spěchala jsem do klenotnice v zadní části domu a strážný ke mně s úsměvem vzhlédl. Byla jsem o hlavu vyšší než on. Začervenala jsem se.


      „Matka chce límec pro moji sestru.“


      „Ten zlatý?“


      „Jaký jiný límec tam ještě je?“


      Trhl hlavou. „No. To musí být ale hodně velká událost. Prý má dnes přijet královna.“


      Dala jsem si ruce v bok, aby pochopil, že čekám.


      „Dobrá, dobrá.“ Sestoupil do podzemní komnaty a objevil se s matčiným klenotem, který měl být jednoho dne můj. „Takže vaše sestra se bude určitě vdávat,“ poznamenal.


      Natáhla jsem ruku. „Ten límec.“


      „Bude z ní hezká královna.“


      „To říkají všichni.“


      Usmál se, ten všetečný starý osel, jako by znal mé názory v té věci, pak mi podal límec a já ho popadla. Utíkala jsem zpátky do své komnaty a držela v ruce ten těžký šperk jako trofej. Nefertiti pohlédla na mou matku.


      „Víš to jistě?“ Dívala na zlato a v očích se jí odrážel jeho třpyt.


      Matka přikývla. Připevnila ho sestře kolem šíje, pak jsme obě ustoupily stranou. Zlato začínalo na sestřině hrdle v lotosovém vzoru a nořilo se jí v různě dlouhých kapičkách mezi ňadra. Byla jsem ráda, že je o dva roky starší než já. Kdybych se měla vdávat jako první, žádný muž by si mě nevybral. „Teď jsme připravené,“ prohlásila matka. Vedla nás do audienční síně, kde už čekala královna. Slyšely jsme ji, jak rozmlouvá svým pronikavým velitelským hlasem s otcem.


      „Vstupte, až vás vyzvou,“ dodala rychle matka. „Na stole leží dary z pokladnice. Vezměte je s sebou, až vejdete. Ten větší ponese Nefertiti.“


      Pak zmizela uvnitř a my jsme čekaly v dlážděné chodbě, až nás zavolají.


      Nefertiti přecházela sem a tam. „Proč by si mě nevybrala za nevěstu pro svého syna? Jsem dítě jejího bratra a náš otec má nejvyšší postavení v celé zemi.“


      „Samozřejmě si tě vybere.“


      „Ale za velkou manželku? Nechci být nikým jiným, Mutny. Nebudu nějaká menší manželka, odložená v paláci, aby mě faraon chodil navštěvovat jednou za dvě období. To se raději vdám za syna nějakého vezíra.“


      „Ona tě bude chtít.“


      „Samozřejmě to ve skutečnosti záleží na Amenhotepovi.“ Zarazila se a já jsem si uvědomila, že mluví jen tak sama k sobě. „Nakonec to bude on, kdo rozhodne. Je to on, kdo se mnou musí mít syna, ne ona.“


      Bylo to tak neomalené, až jsem sebou trhla.


      „Jenže nikdy se s ním nesetkám, pokud nedokážu okouzlit jeho matku.“


      „Zvládneš to.“


      Podívala se na mě, jako by si v tu chvíli vůbec poprvé uvědomila moji přítomnost. „Opravdu?“


      „Ano.“ Posadila jsem se do otcova ebenového křesla a přivolala si jednu z našich koček. „Ale jak víš, že ho budeš milovat?“ zeptala jsem se.


      Nefertiti na mě přísně pohlédla. „Protože se stane egyptským faraonem,“ prohlásila. „A mě už Achmím unavuje.“


      Pomyslela jsem na Ranofera s jeho hezkým úsměvem a přemýšlela jsem, jestli už mou sestru unavil také on. Pak se ve dveřích audienční síně objevila matčina služebná a kočka odběhla pryč.


      „Máme už jít?“ zeptala se nedočkavě Nefertiti.


      „Ano, má paní.“


      Nefertiti na mě pohlédla. Tváře měla zrudlé. „Půjdeš až za mnou, Mutny. Musí si mě zamilovat na první pohled.“


      Vstoupily jsme s dary z naší pokladnice do audienční síně a místnost mi připadala náhle větší, než jsem si pamatovala. Obrazy mokřin na stěnách a dlaždice v říční modři na zemi se zdály jasnější. Služebné si vedly dobře, dokonce se jim podařilo odstranit i skvrnu na tapiserii nad matčinou hlavou. Královna vypadala stejně jako v hrobkách. Upjatý obličej zarámovaný velkou núbijskou parukou. Kdyby se Nefertiti stala královnou, také by takovou nosila. Přistoupily jsme ke stupňům, kde seděla královna na velkém, peřím vycpaném polštáři na křesle s nejširšími opěrkami v domě. Na klíně držela černou kočku. Královna měla jednu ruku položenou na jejím hřbetě a na límci se jí třpytily samé drahokamy a zlato.


      Královnin herold předstoupil a máchl rukou. „Vaše Veličenstvo, vaše neteř paní Nefertiti.“


      Sestra zvedla ruce s darem a sluha převzal pozlacenou misku. Má teta se dotkla prázdného sedátka po své levici a naznačila tak Nefertiti, aby usedla vedle ní. Když má sestra kráčela na stupně, teta z ní nespustila pohled. Nefertiti byla tak krásná, že to uvádělo v úžas i královny.


      „Vaše Veličenstvo, vaše neteř paní Mutnedžemet.“


      Předstoupila jsem a teta překvapeně zamrkala. Pohlédla na tyrkysovou skříňku, kterou jsem držela v rukou, a usmála se, aby skryla, že v Nefertitině přítomnosti na mě dočista zapomněla. „Vyrostla jsi,“ poznamenala.


      „Ale ne do takové ladnosti jako Nefertiti, Vaše Veličenstvo.“


      Matka souhlasně přikývla. Změnila jsem téma a přešla k důvodu, který královnu přivedl do Achmímu. Hleděli jsme na moji sestru, která se snažila zakrýt vzrušení.


      „Je skutečně krásná, Aji. Spíš po své matce, myslím, než po tobě.“


      Otec se zasmál. „A nadaná. Dokáže zpívat. A tančit.“


      „Ale je také chytrá?“


      „Samozřejmě. A má sílu.“ Ztišil významně hlas. „Dokáže zvládnout jeho citové výlevy a usměrnit ho.“


      Teta znovu pohlédla na Nefertiti a přemýšlela, jestli je to pravda.


      „Ale pokud se má za něho provdat, musí se stát velkou manželkou,“ dodal. „Potom odvede jeho zájem od Atona, zpátky k Amonovi a k politice, která není tak nebezpečná.“


      Královna se obrátila přímo k mé sestře. „Co na to všechno říkáš?“ zeptala se.


      „Udělám, jak mi nařídíte, Vaše Veličenstvo. Zabavím prince a dám mu děti. A budu poslušnou služebnou Amona.“ Pohlédla na mě a já jsem sklonila hlavu, abych se nemusela smát.


      „Amona,“ opakovala zamyšleně královna. „Kdyby měl jen můj syn tolik rozumu.“


      „Z mých dvou dětí je obdařená silnější vůlí,“ prohlásil otec. „Pokud ho má někdo zkrotit, bude to ona.“


      „A Kija je slabá,“ přemýšlela nahlas královna. „Nedokáže něco takového. Chtěl, abych udělala velkou manželku z ní, ale já bych něco takového nedovolila.“


      „Jakmile spatří Nefertiti,“ slíbil otec, „na Kiju zapomene.“


      „Kijin otec je vezír,“ prohlásila varovně teta. „Moc ho nepotěší, že jsem dala přednost tvé dceři před jeho.“


      Otec pokrčil rameny. „Dalo se to přece čekat. Jsme rodina.“


      Následoval okamžik váhání, pak královna vstala. „Takže je všechno dohodnuto.“


      Slyšela jsem, jak se Nefertiti radostí prudce nadechla. Skončilo to stejně rychle, jako začalo. Královna sestoupila ze stupňů, malá, ale cílevědomá žena, a kočka ji následovala na konci zlatého vodítka. „Doufám, že naplní tvůj slib, Aji. V sázce je budoucnost Egypta,“ varovala zasmušile.


       



      * * *



       



      TŘI DNY POBÍHALI SLOUŽÍCÍ Z MÍSTNOSTI DO MÍSTNOSTI, balili do košů prádlo, šaty a drobné šperky. Všude čekaly poloprázdné truhly, až do nich uloží zabalené nádoby z alabastru, skla a kameniny. Můj otec dohlížel nad stěhováním s viditelným potěšením. Nefertitin sňatek znamenal, že se všichni přestěhujeme za ním do paláce Malkata v Thébách a on nás teď bude vídat častěji.


      „Mutny, přestaň tady zevlovat,“ pokárala mě matka. „Najdi si nějakou práci.“


      „Nefertiti taky zevluje,“ odsekla jsem. Má sestra stála na druhém konci místnosti, zkoušela si šaty a držela v rukou skleněné šperky.


      „Nefertiti,“ vyštěkla matka, „na natřásání před zrcadlem budeš mít v Malkatě času dost.“


      Nefertiti si teatrálně povzdechla, pak nabrala do náruče šaty a nacpala je do koše. Matka zavrtěla hlavou a sestra se vydala dohlédnout na nakládání svých sedmnácti truhlic. Slyšeli jsme ji na nádvoří, jak plísní nějakého otroka, aby byl opatrný, že její koše mají větší cenu, než kolik jsme zaplatili za něj. Pohlédla jsem na matku a ta jen povzdechla. Nechtělo se mi věřit, že se z mé sestry stane královna.


      Všechno se změní.


      Odstěhujeme se z Achmímu. Necháme si sice vilu, ale kdo ví, jestli ji ještě někdy spatříme. „Myslíš, že se sem vrátíme?“ zeptala jsem se.


      Matka se napřímila. Zrak jí zalétl k jezírkům, u nichž jsme si se sestrou hrávaly jako děti, a pak k našemu rodinnému oltáři Amona. „Snad,“ odpověděla. „Tady jsme žili jako rodina. Je to náš domov.“


      „Ale teď se naším domovem stanou Théby.“


      Zhluboka se nadechla. „Ano. Tak si to přeje tvůj otec. A tvoje sestra.“


      „A ty si to taky přeješ?“ zeptala jsem se tiše.


      Ohlédla se k ložnici, v níž spávali s otcem. Strašně jí scházel, když byl pryč. Teď mu bude nablízku. „Chci být se svým manželem,“ připustila, „a nechci stát v cestě svým dětem.“ Obě jsme pohlédly na Nefertiti, která sekýrovala sloužící na nádvoří. „Bude egyptskou panovnicí,“ řekla matka a v hlase jí zazněla bázeň. „Naše Nefertiti, sotva patnáctiletá.“


      „A já?“


      Matka se usmála a vrásky v obličeji se jí zvýraznily. „A ty budeš sestrou velké královské manželky. To není málo.“


      „Ale za koho se vdám já?“


      „Vždyť je ti teprve třináct!“


      Po tváři jí přitom přelétl stín. Byla jsem jediné dítě, kterým jí bohyně Tueret požehnala. Jakmile se vdám, nezůstane jí nikdo. Okamžitě mě zamrzelo, že jsem se vůbec zeptala. „Třeba se nevdám,“ dodala jsem rychle. „Třeba se ze mě stane kněžka.“


      Přikývla, ale já jsem viděla, že nepřestává myslet na chvíli, až zůstane úplně sama.

    

  


  
    
      Druhá kapitola


       



      Théby


      devatenáctý den měsíce Farmuthi


       


      NAŠE BÁRKA BYLA TŘI DNY PO TETINĚ NÁVŠTĚVĚ V ACHMÍMU připravena na plavbu do Théb. Když na východě nad chrámy města vyšlo slunce, zastavila jsem se před svou malou bylinkovou zahrádkou. Utrhla jsem lístek z myrhovníku, přičichla k němu a zavřela oči. Achmím mi bude tolik scházet.


      „Přestaň se tvářit tak smutně,“ uslyšela jsem za sebou hlas své sestry. „V Malkatě budeš mít spoustu zahrad.“


      „Jak to můžeš vědět?“ vzhlédla jsem od svých bylinek, jejichž pěstování byl celý můj život. Chrpy, mandragory, vlčí máky, malý granátovník, který jsme zasadili s Ranoferem.


      „Vždyť budeš sestrou velké královské manželky. Když tam nejsou, dám nějaké založit!“ Zasmála jsem se a ona také. Vzala mě pod paží. „A kdo ví? Možná ti postavíme celý chrám, uděláme z tebe bohyni zahrad.“


      „Nefertiti, tak nemluv.“


      „Za tři dny se provdám za boha, tudíž se stanu bohyní, a ty jsi přece moje sestra. Takže tím vztahem získáš také božské atributy,“ vtipkovala, až hrůza.


      Naše rodina žila příliš blízko egyptským faraonům, abychom věřili v jejich božskost tak jako prostí lidé; tak jak byli naučení je uctívat, aby nemohli zpochybňovat jejich autoritu. Otec mi to jednou v noci vysvětlil a já dostala strach, že bude pokračovat a řekne, že ani Amenre není skutečný, ale k tomu nedošlo. Některým věcem člověk věřil z pohodlnosti, ale jiné byly příliš posvátné, aby o nich bylo možno pochybovat.


      Navzdory Nefertitiným slibům jsem cítila smutek, že musím svou zahrádku opustit. Vzala jsem si s sebou všechny bylinky, co jsem jen mohla, zasadila je do malých květináčků a nařídila sloužícím, aby se starali o ostatní. Slíbili mi, že tak učiní, ale já pochybovala, že opravdu budou věnovat pozornost jujubě nebo poskytnou mandragorám právě tolik vody, kolik potřebují.


      Plavba do Théb z Achmímu není dlouhá. Naše bárka se prodrala rákosím a orobincem a potom vyrazila bahnitými vodami Nilu na jih k městu faraonů. Otec se usmál z přídě na moji sestru sedící na židli pod baldachýnem a ona mu úsměv oplatila. Potom na mě kývl prstem. „Máš na slunci kočičí oči,“ řekl. „Zelené jako smaragdy.“


      „Stejně jako matka,“ odpověděla jsem.


      „Ano,“ přitakal. Ale nezavolal si mě, aby mluvil o mých očích. „Mutnedžemeto, tvoje sestra tě bude v příštích dnech potřebovat. Časy jsou nebezpečné. Kdykoli na trůn usedne nový faraon, zavládne nejistota, a ta je dnes snad ještě větší než jindy. Stane se z tebe dvorní dáma tvé sestry, ale musíš dávat velký pozor na to, co uděláš a řekneš. Vím, že jsi upřímná,“ usmál. „Někdy až příliš. U dvora si na upřímnost nepotrpí. Musíš si dávat pozor na Amenhotepa.“ Vyhlédl ven na vody. Na slunci ochable visely rybářské sítě. V tuto denní dobu zely prázdnotou. „A taky musíš krotit Nefertiti.“


      Překvapeně jsem na něho pohlédla. „Jak?“


      „Tím, že jí budeš radit. Máš trpělivost a myslíš to s lidmi dobře.“


      Zrudla jsem. Nikdy mi nic podobného neřekl.


      „Nefertiti je prchlivá. A já mám obavy…“ zavrtěl hlavou, ale nedopověděl, čeho se bojí.


      „Řekl jsi tetě Teji, že Nefertiti by mohla ovládat prince. Proč je potřeba prince ovládat?“


      „Protože je nevyrovnaný. A plný ambicí.“


      „Copak nejsou ambice dobré?“


      „Takové ne.“ Položil svou ruku na mou. „Uvidíš. Jen měj oči otevřené, kočičko, a dávej pozor. Když se objeví nějaké problémy, přijď nejdříve za mnou.“ Otec dobře věděl, kam se ubírají moje myšlenky, a usmál se. „Netvař se ztrápeně. Nebude to tak zlé. Koneckonců, jde jen o malou úlitbu kvůli egyptské koruně.“ Kývl hlavou ke břehu. „Už tam budeme.“


      Vyhlédla jsem přes příď. Jak jsme se blížili k městu, přibývalo kolem nás stále víc člunů, dlouhých s trojúhelníkovými plachtami, jako byl ten náš. Ženy přebíhaly k bokům lodí, aby zahlédly naši bárku a její cestující. Podle zlatých vlajek na stěžních poznali všichni člun faraonova nejvyššího vezíra a věděli, že přiváží budoucí egyptskou královnu. Nefertiti zmizela v kajutě a objevila se v čistém oděvu. Na krku se jí ve slunci blyštěly vzácné klenoty, které dostala od naší tety. Stoupla si vedle mě na příď a nastavila pleť vodní tříšti.


      „U velikého Usira!“ ukázala jsem. „Podívej se!“ Na břehu stálo padesát vojáků a aspoň dvě stě sloužících, kteří všichni čekali na náš příjezd.


      Otec vystoupil jako první, za ním matka, potom Nefertiti a nakonec já. Takové bylo pořadí důležitosti v naší rodině. Napadlo mě, jak se tato hierarchie změní po korunovaci mé sestry.


      „Podívej se na ta nosítka!“ zvolala jsem. Byla zdobena zlatem a drahokamy, s ebenovými tyčemi.


      „Určitě musí patřit vladaři,“ prohlásila ohromená Nefertiti.


      Zvedli nás, každého v jedněch uzavřených nosítkách, a já jsem rozhrnula závěsy, abych si podruhé prohlédla Théby třpytící se v odpoledním slunci. Uvažovala jsem, jak dokáže Nefertiti sedět zavřená v nosítkách, když nikdy předtím Théby nespatřila. Obdivovala jsem při pohledu na její siluetu, hrdou a vzpřímenou, jak se dokáže ovládat a nedívat se ven na město, kam nás otec nikdy předtím nevzal. Za doprovodu pištců nás nesli kolem pískovcových domů a stovek přihlížejících. Litovala jsem, že nemůžu sedět v jedněch nosítkách s matkou a radovat se spolu s ní, když shromážděné davy bavili akrobati a hudebníci. Minuli jsme chrám Amenhotepa Skvostného a gigantickou dvojici soch zachycujících ho jako boha. Potom se uprostřed pouště na obzoru zatřpytilo jezero. Málem jsem vypadla z nosítek, tak silná byla moje touha spatřit je. Šlo o umělou nádrž ve tvaru půlměsíce, obklopující palác. V místech, kde dřív byl jen písek a palmy, křižovaly vody čluny s malými plachtami a já si vybavila otcova slova, že Amenhotep Skvostný dal vybudovat nějaké jezero z lásky ke královně Teji a že se mu nic v Egyptě nevyrovná. Zářilo na slunci jako tekuté drahokamy a stříbro. Když jsme se blížili k paláci, davy se rozestupovaly, aby nám uvolnily cestu.


      Opřela jsem se o polštáře a rychle jsem spustila závěsy. Nechtěla jsem vypadat jako malá venkovanka, která nikdy nevytáhla paty z Achmímu. Ale i se zataženými závěsy jsem poznala, kdy jsme vstoupili na území paláce. Cestu zastiňovaly stromy a já přes plátno rozpoznala řadu malých svatyní, domy úředníků, královskou dílnu a přikrčené domky služebnictva. Nosiči vystoupili po schodišti, na jehož vrcholku spustili nosítka na zem, a když jsme rozhrnuli závěsy, ležely před námi celé Théby: jezero ve tvaru půlměsíce, domy z nepálených cihel, tržiště a rolnické usedlosti, a za nimi Nil.


      Otec si oprášil suknici a oznámil služebnictvu své plány. „Necháme se odvést do našich komnat a tam si vybalíme. Až se vykoupeme a převlékneme se, půjdeme se ukázat vladaři.“


      Sloužící se hluboce uklonili na důkaz úcty a já jsem viděla, jak na matku zapůsobila moc, kterou má otec v Thébách. V Achmímu to byl prostě náš otec, muž, který si rád čítával u lotosových jezírek a navštěvoval Amonův chrám, odkud sledoval západ slunce nad poli. Ale v paláci to byl vezír Aj, jeden z nejváženějších mužů v království.


      Objevil se mladičký sluha. Byl štíhlý, v suknici lemované zlatem. Jen faraonovi sloužící nosili zlatem zdobené oděvy. „Odvedu vás do vašich pokojů.“ Vykročil. „Vážený vezír Aj a jeho žena budou ubytováni na nádvoří vlevo od faraona. Napravo je princ, vedle něhož budou mít pokoje paní Nefertiti a Mutnedžemet.“ Za námi se sloužící pustili do vykládání našich truhlic. Palác byl vybudován ve tvaru anchu, v jehož středu sídlil faraon. Kolem něj na různých nádvořích žili jeho vezíři, a když jsme procházeli přes tato prostranství, ženy a děti přerušily svou práci a sledovaly náš průvod. Tak takový bude teď náš život, napadlo mě. Neustále středem pozornosti.


      Náš průvodce přešel několik pestře vydlážděných nádvoří s malbami papyrových polí, potom vstoupil do komnaty, kde se všichni zastavili. „Pokoje vezíra Aje,“ oznámil obřadně. Otevřel prudce dveře a z každého výklenku komnaty na nás zíraly žulové sochy. Byl to pokoj plný přepychu a světla, s rákosovými košíky a dřevěnými stolky s vyřezávanými slonovinovými nožkami.


      „Odveď mé dcery do jejich komnat,“ rozkázal otec, „a doprovoď je do velké síně k večeři.“


      „Mutny, dnes večer se řádně ustroj,“ upozornila mě matka a zahanbila mě tak před služebnictvem. „Nefertiti, bude tam princ.“


      „S Kijou?“ zeptala se.


      „Ano,“ odpověděl otec. „Zařídil jsem, že budete mít v komnatě připravené šperky a šaty. Máte čas do západu slunce. Mutny ti pomůže se vším, co budeš potřebovat.“ Otec na mě pohlédl a já jsem přikývla. „Také jsem se vám postaral o komorné. Jsou to ty nejšikovnější ženy v paláci.“


      „V čem?“ zeptala jsem se hloupě. V Achmímu jsme komorné nikdy neměly. Nefertiti zahanbeně zrudla.


      Otec odpověděl: „Vyznají se nejlépe ve zkrášlovacích přípravcích.“


       



      * * *



       



      V NAŠÍ KOMNATĚ STÁLA OPRAVDOVÁ POSTEL. Žádná rákosová matrace nebo vycpaný slamník, jako jsme měly v naší vile, ale velké vyřezávané ebenové pódium, do výšky vystlané poduškami, v nichž jsme měly spát společně s Nefertiti. Pro chladnější noci bylo v dlážděné podlaze zapuštěno ohřívadlo, u jehož ohně budeme srkat teplé pivo a choulit se v tlustých pokrývkách. V samostatné místnosti sloužící jako šatna jsem objevila pískovcovou toaletu. Zvedla jsem víko a Nefertiti se po mně ohlédla s výrazem naprostého zděšení. Náš průvodce mě jen pobaveně sledoval. Pod víkem se nacházela keramická mísa naplněná rozmarýnovou vodou. Už nebudeme muset nikdy používat toaletní židli a mísu. Tohle byl pokoj hodný egyptské princezny. Náš průvodce mě vyrušil z obhlídky a vysvětloval, že budu společnicí Nefertiti, dokud se nevdá, protože potom bude mít právo na svou vlastní postel.


      Všude byly symboly růstu a nekonečného života. Dřevěné sloupy nejdříve ozdobili vyřezávanými květinami, potom pomalovali modře, zeleně, tmavě žlutě a červeně. Po stěnách létali ibisové a volavky, jak je nakreslil zručný malíř. I dlažba na podlaze překypovala životem, mozaika znázorňující lotosové jezírko byla tak realistická, že jsme jako bohové mohly chodit po vodě. Náš průvodce zmizel a Nefertiti zavolala: „Pojď se podívat na tohle!“ Dotkla se povrchu dlouhého stříbrného zrcadla, většího než my obě dohromady, a pak jsme se zadívaly na náš odraz. Drobná Nefertiti se světlou pletí a já. Nefertiti se na sebe usmála v zrcadle. „Takhle budeme vypadat na věčnosti,“ zašeptala. „Mladé a krásné.“


      No, v každém případě aspoň mladé, pomyslela jsem si.


      „Dnes musím udělat ten nejlepší dojem,“ poznamenala Nefertiti a rychle se odvrátila. „Musím v každém ohledu zastínit Kiju. Velká manželka je jen titul, Mutnedžemeto. Amenhotep by mě mohl poslat do harému, kdybych ho nedokázala okouzlit.“


      „Náš otec by nikdy něco takového nedovolil,“ namítla jsem. „Vždycky budeš mít své místo v paláci.“


      „Palác nebo harém,“ odfrkla a znovu se obrátila k zrcadlu, „co na tom sejde? Když na něj nezapůsobím, budu jenom figurka, nic víc. Budu trávit dny ve své komnatě a nikdy nepoznám, jaké to je, vládnout království.“


      Nefertitina slova mě vyděsila. Měla jsem radši, když dávala najevo své nespoutané sebevědomí, než myslet na to, co by následovalo, kdyby se nedokázala stát princovou favoritkou. Potom jsem zaznamenala za našimi zády pohyb a strnula jsem. Do komnaty vstoupily dvě ženy. Nefertiti se rychle obrátila a jedna z žen přistoupila k nám. Byla v oděvu podle nejnovější dvorní módy doplněném sandály, zdobenými perličkami, a malými zlatými náušnicemi. Když se usmála, ve tváři se jí udělaly dva dolíčky.


      „Dostaly jsme pokyny, abychom vás odvedly do lázně,“ oznámila a podala nám lněné ručníky a měkké koupací pláště. Byla starší než Nefertiti, ale ne o mnoho let. „Jsem Ipu.“ Pátravě si nás prohlížela černýma očima, ze všeho nejvíc moje rozcuchané vlasy a štíhlou Nefertitinu postavu. Kývla na ženu vedle sebe a usmála se. „Tohle je Merit.“


      Merit zlehka zkřivila rty v náznaku úsměvu a mě napadlo, že se tváří namyšleněji než Ipu. Ale uklonit se uměla hluboko, a když se napřímila, pokynula zápěstím zdobeným náramky ke dveřím od nádvoří. „Lázně jsou tamhle.“


      Vybavily se mi studené měděné vany v Achmímu a mé nadšení ochladlo. Ale Ipu cestou vesele klábosila.


      „Budeme vašimi osobními komornými,“ informovala nás. „Než se obléknete nebo opustíte svou komnatu, ujistíme se, že je všechno na svém místě. Princezna Kija má své vlastní dvorní dámy. Komorné i služebné. Ženy u dvora se řídí podle ní. Podle toho, jak si nalíčí oči ona, nalíčí si je také. Jak se učeše Kija, učešou se ženy v Thébách. Zatím,“ dodala s úsměvem.


      Dvojice stráží obřadně otevřela dveře do lázně, a když se pára rozestoupila, zalapala jsem po dechu. Z nádob tekla voda do dlouhé vykachlíkované nádrže, kterou obklopovaly kamenné lavičky a sluncem vyhřáté kameny. Po sloupech se z váz ke slunci vinuly úponky hustých rostlin.


      Nefertiti se obdivně rozhlédla po sloupové místnosti. „Věřila bys, že otec o tomhle všem věděl a držel nás celou dobu v Achmímu?“ Odhodila lněný ručník.


      Usedly jsme na kamenné lavičky a naše nové komorné nás vybídly, abychom se položily.


      „Máte velmi ztuhlá ramena, má paní.“ Ipu mě masírovala, aby uvolnila napětí v mých zádech. „I staré ženy je mají měkčí než vy!“ Zasmála se a mě trochu zaskočila její nenucenost. Ale po chvilce masírování napětí v ramenou povolilo.


      Korálky na Ipině paruce tiše cinkaly a já vnímala vůni jejích lněných šatů, vůni lotosových květů. Zavřela jsem oči, a když jsem je znovu otevřela, v nádrži stála další žena. Téměř současně se dala do pohybu Merit a zahalila moji sestru do pláště.


      Posadila jsem se. „Kam…“


      „Pst.“ Ipu mi přitlačila na záda.


      Dívala jsem se s ohromením, jak odcházejí. „Kam jdou?“


      „Zpátky do vaší komnaty.“


      „Ale proč?“


      „Protože je tady Kija,“ vysvětlila Ipu.


      Pohlédla jsem přes jezírko na ženu, jak si ve vodě rozpouští vlasy zdobené korálky. Obličej měla drobný a úzký, nos lehce zahnutý, ale přesto její tvář působila zajímavě.


      Ipu mlaskla. „Došla mi levandule. Zůstaňte tady, nic neříkejte. Hned budu zpátky.“


      Když se Ipu vzdálila, pohnula se Kija směrem ke mně. Zahalila si ňadra plátnem. Okamžitě jsem se posadila a udělala totéž.


      „Takže vy jste ta, o které se říká, že má kočičí oči,“ poznamenala. Posadila se naproti mně a upřela na mě pohled. „Nejspíš jste v lázních poprvé.“ Zrak jí zalétl pod moji lavičku. Podívala jsem se také tím směrem. Předtím jsem si složila koupací plášť na zem a voda, která vyšplouchla z bazénu, promáčela jeho okraje. „V paláci máme na tyhle věci šatny.“ Ušklíbla se a já jsem pohlédla na její visící plášť, a zrudla hanbou.


      „Nevěděla jsem to.“


      Zvedla obočí. „Myslela bych, že vám to vaše komorná sdělila. Ipu je v Thébách vyhlášená. Všechny ženy u dvora ji chtějí kvůli její dovednosti s barvami a královna ji dala vám.“ Zarazila se a čekala na odpověď. Když viděla, že ze mě nic víc nedostane, naklonila se blíž. „Tak to byla vaše sestra?“


      Přikývla jsem.


      „Je překrásná. Určitě byla ozdobou každé zahrady v Achmímu.“ Pohlédla na mě zpod dlouhých řas. „Vsadím se, že měla spoustu obdivovatelů. Muselo být těžké je opustit,“ poznamenala důvěrně, „zvlášť pokud byla zamilovaná.“


      „Nefertiti se nezamilovává,“ odpověděla jsem vyvedená z míry. „Muži se zamilovávají do ní.“


      „Muži? Takže je jich víc?“


      „Ne, jenom náš učitel,“ odpověděla jsem rychle.


      „Učitel?“ Napřímila se.


      „Tedy, ne její učitel. Byl můj.“


      Nádvořím se rozlehly kroky vracející se Ipu a Kija náhle stála a zářivě se usmívala. „Sestřičko, určitě si ještě promluvíme.“


      Ipu nás spatřila a v obličeji se jí objevil zděšený výraz. Potom Kija vyklouzla ze dveří zahalená jen do vlhké osušky. „Co se stalo?“ zeptala se Ipu a mířila rychle ke mně. „Co vám říkala princezna Kija?“


      Zaváhala jsem. „Jen že Nefertiti je krásná.“


      Ipu přimhouřila oči. „Nic víc?“


      Zavrtěla jsem vážně hlavou. „Ne.“


       



      * * *



       



      KDYŽ JSEM SE VRÁTILA DO NAŠÍ KOMNATY, Nefertiti už byla uvnitř, oblečená v rouchu, které jí končilo pod ňadry. Moje bylo stejného střihu, ale když jsem si je oblékla, žádné dvě sestry by se nemohly lišit víc. Na mně visel oděv volně, ale Nefertiti roucho obepínalo těsně pás a zvedalo jí ňadra do výšky. „Počkat!“ vykřikla Nefertiti, když se k ní postavila Merit se štětcem. „Kde je světlicový olej?“


      Merit se zamračila. „Paní?“


      „Světlicový olej,“ vysvětlovala Nefertiti a pohlédla na mě. „Moje sestra mi poradila, abych ho používala. Aby mi nevypadávaly vlasy.“


      „Tady světlicový olej nepoužíváme, má paní. Mám nějaký obstarat?“


      „Ano.“ Nefertiti se napřímila a dívala se za odcházející Meritou. Kývla pochvalně na mé roucho. „Vidíš? Umíš vypadat hezky, když chceš.“


      „Díky,“ odvětila jsem lhostejně.


      Naše příprava trvala skutečně až do západu slunce; Ipu a Merit byly právě tak schopné, jak sliboval otec. Jistými pohyby nám puntičkářsky nanesly růž na rty, černé stíny na oči, henu na ňadra a nakonec nám nasadily na hlavy núbijské paruky.


      „Na vlasy?“ zanaříkala jsem. Nefertiti mě zpražila pohledem, ale paruka vypadala tak těžká, plná cůpků a malých perliček. „To je nosí všichni?“


      Ipu potlačila smích. „Ano, paní Mutnedžemeto. Dokonce i královna.“


      „Ale jak se udrží na hlavě?“


      „Pomocí včelího vosku a pryskyřice.“


      Upevnila mi dlouhé vlasy do uzlu a nasadila zkušeně paruku na hlavu. Výsledek byl překvapivě slušivý. Copánky mi zarámovaly obličej a zelené korálky umocnily barvu mých očí; Ipu musela jejich barvu vybrat přímo pro mě, protože jsem si všimla, že Nefertiti má korálky stříbrné. Seděla jsem klidně, zatímco mi komorná nanášela krém na ňadra. Pak opatrně sundala víčko z jedné sklenice, nasypala si do dlaně cosi třpytivého, zlehka foukla a já byla celá pokrytá zlatým prachem. Koutkem oka jsem se zahlédla v zrcadle a dech se mi zatajil. Byla jsem krásná.


      Potom vstala Nefertiti.


      Po únavě z plavby lodí z Achmímu nebylo ani památky. Chvěla se nervozitou před dnešní nocí a třpytila se ve sluneční záři. Paruka jí splývala pod ramena a za ušima, takže zvýrazňovala její lícní kosti a štíhlou šíji. Každý pramen vlasů jí tiše cinkal, když do sebe korálky narážely, a mě napadlo, že v království není muže, který by jí odolal. Celé tělo se jí zlatě třpytilo, dokonce i prsty na nohou.


      Obě komorné o krok poodstoupily. „Je nádherná.“


      Vyměnily si místa, aby si navzájem zkontrolovaly práci a Merit pochvalně zabroukala, když mi pohlédla do tváře. „Zelené oči,“ poznamenala. „Nikdy jsem tak zelené neviděla.“


      „Zvýraznila jsem je malachitem,“ odpověděla Ipu, hrdá na svou práci.


      „Je to krása.“


      Napřímila jsem se. Moje sestra si odkašlala.


      „Sandály,“ rozkázala.


      Merit přinesla sandály posázené zlatem, potom se Nefertiti obrátila ke mně.


      „Dnes večer se setkám s egyptským princem,“ řekla. Natáhla paže a na zápěstích se jí rozcinkaly náramky. „Jak vypadám?“


      „Jako Eset,“ prohlásila jsem bez přehánění.


       



      * * *



       



      PŘI ZÁPADU SLUNCE NÁS ODVEDLI DO VELKÉ SÍNĚ a už přes několik nádvoří k nám doléhal ruch uvnitř. Každého hosta, který dorazil, ohlásili, a zatímco jsme čekaly v zástupu, Nefertiti mi stiskla paži. „Je tam už otec?“ zeptala se a domnívala se, že uvidím přes hlavy tuctu lidí před námi, protože jsem vysoká.


      „Nevím.“


      „Stoupni si na špičky,“ vybídla mě.


      Přesto jsem do síně nedohlédla. „Neboj se. Tvého příchodu si určitě všichni všimnou,“ ujistila jsem ji.


      Postoupily jsme o několik míst v zástupu a já už viděla, že vladař i královna Teje jsou uvnitř. Princ tam byl také. Muži v zástupu se obraceli, aby si moji sestru prohlédli, a mně došlo, že to byl od otce moudrý tah, když chtěl, abychom přišly, až když budou všichni ostatní na svých místech.


      Zástup se pohyboval a brzy jsme měly před sebou celou síň. Ze všech místností, které jsem do té doby v Malkatě spatřila, byla tahle nejširší a nejkrásnější. Herold si odkašlal a napřáhl paži. „Paní Nefertiti,“ oznámil vznosně, „dcera Aje, egyptského vezíra a dohlížitele nad velkými díly krále.“


      Nefertiti vykročila vpřed a mně neuniklo, že hovor ve velké síni utichl.


      „Paní Mutnedžemet, sestra Nefertiti, dcera Aje, egyptského vezíra a dohlížitele nad velkými díly krále,“ pokračoval herold.


      Nyní jsem udělala krok vpřed také já a pozorovala jsem, jak se hosté obrátili, aby spatřili Ajovy dvě dcery, které právě dorazily ke dvoru z městečka Achmímu.


      Ženy z nás nespouštěly pohledy, zatímco jsme kráčely ke stupňům. Otec sedící za dlouhým stolem vstal, aby nás pozdravil, a pak nás předvedli před tři Horovy trůny Egypta, kde jsme se uklonily s nataženými pažemi. Panovník se předklonil na svém trůnu a já si všimla, že má na podrážkách dřevěných sandálů namalované obrazy svých nepřátel. Zadíval se Nefertiti na oblá ňadra pomalovaná henou, ačkoli se ve velké síni našlo dost jiných párů, jejichž studováním se mohl zabývat celou noc.


      „Vstaňte,“ rozkázala královna.


      Když jsme poslechly, zraky prince Amenhotepa a mé sestry se střetly. Nefertiti se na něho usmála a mně neuniklo, že Kija, sedící vedle prince, nás celou dobu soustředěně pozoruje. Pak, protože Nefertiti ještě nebyla královnou, nás odvedli ke stolu přímo pod stupni, kde jedli vezíři včetně mého otce.


      Nefertiti sykla přes svůj dokonalý úsměv: „Taková urážka, sedět pod ní.“


      Otec pohladil mou sestru po zlaté paži. „Za pár dnů tady bude sedět ona a ty budeš egyptskou královnou.“


      Muži u stolu se mohli přetrhnout, jak se vyptávali Nefertiti na plavbu do Théb, zda bylo dobré počasí, jestli člun zastavil cestou v nějakém městě. Všimla jsem si, že Amenhotep nedokáže odtrhnout zrak od obličeje mé sestry. Také ona si toho musela být vědoma, protože se smála a flirtovala, pohazovala dlouhou šíjí, když k ní přistoupil pohledný syn jiného vezíra a ptal se jí na život v Achmímu. Viděla jsem, jak se Kija snaží na prince mluvit, aby odpoutala manželovu pozornost od mé sestry, ale Amenhotep se nedal rozptýlit. Uvažovala jsem, co si asi myslí o své budoucí ženě, a pozorovala, jak Nefertiti drží muže ve své moci. Mluvila tiše, aby se k ní museli naklánět, a šetřila úsměvy, takže když se rozesmála, měl člověk pocit, že ho zaplavuje svou přízní.


      Když nám donesli jídlo a začali jsme jíst, nevěděla jsem, kam se podívat dřív. Na stupně, odkud vladař hltal pohledem nahé ženy, jejichž štíhlá těla se zakláněla při tanci, nebo na prince, který se tvářil přísně a rezervovaně. Byl úplně jiný, než jak jsem si ho pamatovala z hrobek. Pohlédla jsem na Panahesiho sedícího naproti u stolu. Vezír měl podobně jako většina mužů u dvora oholenou hlavu a byl stejně vysoký jako otec, jinak to však byly dva naprosté protiklady. Zatímco otec měl modré oči, Panahesiho byly černé. Otcovu obličeji dominovaly výrazné lícní kosti, které po něm zdědila Nefertiti, ale Panahesi měl obličej protáhlejší a plnější. Na každém prstu se mu blyštěly zlaté prsteny, zatímco otec nosil klenoty jen zřídka. Prohlížela jsem si otcova soka, dokud hudebníci nezačali hrát a lidé se nezvedli od stolů k tanci, ženy v jednom kruhu, muži ve druhém. Otec vzal matku za ruku, aby ji odvedl přes síň, a Kija pozorovala kritickým pohledem, jak se Nefertiti zvedla, aby se připojila k ženám.


      „Ty nejdeš?“ zeptala se mě Nefertiti.


      „Jistěže ne!“ Zírala jsem upřeně na zástup hezkých dívek od dvora, které všechny vyrostly v Thébách, všechny se vyznaly ve dvorních tancích. „Neznám žádné pohyby. Jak to zvládneš ty?“


      Pokrčila rameny. „Odkoukám je.“


      Merit ji nejspíš v soukromí poučila, protože mě uchvátilo, jak za chvíli už moje sestra poskakovala a točila se s ostatními, jako oživlá socha celá z lazuritu a zlata. Kromě mě sedělo kolem jen několik žen. U stolu jsem však nebyla sama. Panahesi také zůstal. Pohlédla jsem na něj, jak si dlouhými prsty podpírá zastřiženou černou bradku. Byl jediným vezírem u dvora, který si nechal narůst vousy. Potom si všiml, že ho pozoruji, a řekl: „Musí to pro vás být velmi vzrušující. Mladé děvče z Achmímu se ocitne v paláci mezi vším hodováním a zlatem. Tak proč netančíte?“


      Zavrtěla jsem se na židli. „Neznám dvorní tance,“ přiznala jsem se.


      Zvedl obočí. „Ale vaše sestra působí tak přirozeně,“ zdůraznil a oba jsme pohlédli na Nefertiti, která tančila, jako by žila u dvora od narození. Panahesi se pak zadíval na mě a usmál se. „Musíte být nevlastní sestry.“


      Doufala jsem, že růž, kterou mi Ipu nanesla na obličej, skryla mé zahanbení, a kousala jsem se do jazyka, abych mu něco ostrého neodsekla.


      „Povězte,“ pokračoval Panahesi, „když bude vaše sestra v králově harému, koho si vezmete vy?“


      Vztek se ve mně ještě více vzedmul. „Vždyť je mi sotva třináct.“


      „Jistě, pořád ještě děvčátko.“ Zrak mu zalétl k mé hrudi, a najednou vedle mě stála Nefertiti. Hudba dohrála.


      „Ano, ale lepší žena v rozpuku, než zvadlý stařec.“ Spustila významně pohled k Panahesiho suknici. Chvíli nato se objevil také náš otec a znovu se usadil ke stolu.


      Panahesi odstrčil židli. „Máte velmi okouzlující děti,“ vyštěkl. „Jsem si jistý, že si je princ zamiluje.“ Vykročil pryč a bílý plášť mu poletoval kolem pat. Otec na nás pohlédl. „Co se stalo?“


      „Vezír…“ začala jsem, ale Nefertiti mě zarazila.


      „Nic.“


      Otec se dlouze zahleděl na Nefertiti.


      „Nic,“ opakovala.


      „Varoval jsem vás, abyste byly opatrné. Vezír Panahesi se těší Amenhotepově přízni.“


      Nefertiti zaťala zuby a já viděla, že se chystá odpovědět něco ve smyslu: Až budu královnou, tak ne. Pak se rozhlédla po místnosti, zjevně rozrušená. „Kde je princ?“


      „Zatímco jsi okouzlovala vezíra, odešel ze síně.“


      Nefertiti znejistěla. „To už se s ním dnes večer neuvidím?“


      „Pokud se nevrátí, tak ne,“ odpověděl otec a já jsem nikdy neslyšela v jeho hlubokém hlase takovou příkrost. Tady jsme nebyli v Achmímu. Byli jsme u egyptského dvora, kde se chyby netolerovaly.


      „Třeba se vrátí,“ poznamenala jsem povzbudivě a Nefertiti i otec mě ignorovali. V síni se vznášela opojná vůně vína. Kija zůstala obklopena svým hloučkem dvorních dam, které byly, jak už jsme věděly od Ipu, vystrojené podle módy, kterou diktovala: dlouhé vlasy, pláště bez rukávů a chodidla nabarvená henou. Poletovaly kolem ní jako můry a její bříško bylo důkazem, že ona, ne má sestra, představuje budoucnost Egypta.


      „Je tady hrozné vedro,“ prohlásila Nefertiti a uchopila mě pod paží. „Pojď se mnou.“


      „Nechoďte daleko,“ varoval nás přísně otec.


      Kráčela jsem rychle síní za rozzlobenou Nefertiti. „Kam jdeme?“


      „To je jedno, jen ať jsme pryč,“ namířila si to palácem. „Odešel, Mutnedžemeto. Jen tak si odešel beze mě. Bez své budoucí královny. Budoucnosti Egypta!“


      Došly jsme ven k fontáně. Vložily jsme ruce pod proud vody a osvěžovaly si kapkami z prstů ňadra. Nad čeřící se vodou se vznášela vůně zimolezu a jasmínu. Nefertiti si sundala paruku a tmou se rozlehl známý hlas.


      „Takže vy jste manželka, kterou mi vybrala matka.“


      Nefertiti vzhlédla a spatřila opodál stát prince se zlatým pektorálem. Rychle zahnala z tváře všechny známky překvapení a znovu to byla Nefertiti, flirtující a okouzlující. „Proč? Šokuje vás to?“ zeptala se.


      „Ano.“ Z Amenhotepova hlasu bezstarostnost nezaznívala. Posadil se a prohlížel si Nefertiti v měsíčním světle.


      „To egyptského prince unavil tanec?“ Vedla si dokonale, skrývala nervozitu za koketní tón.


      „Unavilo mě sledovat, jak matka poklonkuje Amonovu veleknězi.“ Když se Nefertiti usmála, Amenhotep na ni úkosem pohlédl. „Připadá vám to zábavné?“


      „Ano. Myslela jsem, že jste přišel sem ven, abyste se dvořil své nové manželce. Ale když chcete probírat politiku, budu naslouchat.“


      Amenhotep přimhouřil oči. „Naslouchat tak jako můj otec? Nebo tak, jak jste naslouchala svému učiteli, když vám v Achmímu vyznával lásku?“


      Dokonce i ve tmě jsem viděla, jak sestra zbledla, a okamžitě mi došlo, co provedla Kija. Bylo mi na omdlení, ale Nefertiti zareagovala pohotově.


      „Říká se, že jste velkým vyznavačem Atona,“ vzpamatovala se. „Že máte v plánu stavět jeho chrámy, až se stanete faraonem.“


      Amenhotep se napřímil. „Otec vás dobře informuje,“ poznamenal.


      „Já se dobře informuji,“ odpověděla.


      Byla mazaná a okouzlující a ani on nedokázal odolat jejímu přímému pohledu. Naklonil se k ní. „Chci, aby mě lid znal jako svého faraona,“ spustil. „Chci postavit ty nejskvělejší pomníky v Egyptě, abych ukázal všem, co dokáže vůdce s vizí. Amonovi kněží neměli nikdy získat takovou moc, jakou mají. Tuhle moc měli mít egyptští faraoni.“


      Při zakřupání štěrku jsme se všichni tři obrátili.


      „Amenhotepe!“ Kija vyšla na světlo. „Všichni si říkají, kam se ztratil egyptský princ.“ Zamilovaně se na něj usmála, jako kdyby v jeho zmizení bylo cosi půvabného a tajemného. Natáhla k němu ruku. „Vrátíme se?“


      Nefertiti přikývla. „Tak tedy zítra,“ pronesla tichým smyslným hlasem, jako kdyby s princem mezi sebou měli nějaké velké tajemství.


      Kija sevřela pevněji Amenhotepovu paži. „Dnes večer jsem cítila, jak se naše dítě pohnulo. Syn,“ pronesla hlasitě, aby ji Nefertiti slyšela, když ho vedla pryč. „Už ho cítím.“


      Dívaly jsme se, jak mizí ve tmě, a já si uvědomila, jak pevně se Kija tiskne k Amenhotepovi, jako by jí měl každou chvíli zmizet.


       



      * * *



       



      NEFERTITI ZUŘILA, klapot jejích sandálů o dlažbu se hlasitě rozléhal naším pokojem. „Co udělá za dva dny, až nás spojí před Amonem? To si s sebou taky přivede Kiju a bude mě ignorovat?“


      Otec vstal a zavřel dveře. „Ne tak hlasitě. V paláci jsou špehové.“


      Nefertiti klesla na kožený polštář a opřela si hlavu o matčino rameno. „Ponížil mě, mawat. Jsem pro něj jenom další z manželek.“


      Matka hladila sestru po tmavých vlasech. „Vrátí se.“


      „Kdy?“ Nefertiti se posadila. „Kdy?“


      „Zítra,“ prohlásil otec rozhodně. „A když ne zítra, tak mu ukážeme, že jsi víc než jen manželka, kterou mu vybrala matka.“


      „Běž spát. Za dva dny se vdáš,“ chlácholila Nefertiti matka, „a potom budeš korunována za egyptskou královnu…“ Zaváhala. „Pokud to ještě pořád chceš.“


      „V životě jsem po ničem víc netoužila.“

    

  



  

    

      Třetí kapitola




       





      dvacátý den měsíce Farmuthi




       




      KORUNOVACE NOVÉHO EGYPTSKÉHO FARAONA a jeho královny se měla konat dvacátého prvního dne měsíce Farmuthi a můj otec udělal, co bylo v jeho silách, aby měl Amenhotep Nefertiti stále na očích.




      Ráno jsme prošly širokými bronzovými vraty do vysoké arény, kterou dal Amenhotep III. postavit pro Amona. Nefertiti mi stiskla ruku, protože ani jedna jsme neviděly ještě něco tak vysokého nebo majestátního. Les sloupů obklopoval prostor vysypaný pískem a k obloze se vypínaly stěny zdobené freskami. Na dolní řadě sedadel se shromáždili příslušníci šlechty, zatímco jejich sluhové roznášeli nápoje a koláčky s medem. Právě tam Amenhotep ráno rád jezdíval, a tak jsme teď sledovaly prince, jak se prohání po dráze ve zlatém kočáře. Dostavila se také Kija a vezír Panahesi, takže když si o hodinu později princ dohrál na válečníka, byla to Kija, koho políbil, Kija, s kým se smál, zatímco Nefertiti se musela usmívat a tvářit se před svou sokyní potěšeně.




      V poledne jsme opět seděly ve velké síni pod stupni, jedly jsme a klábosily stejně šťastně, jako by to takto v naší rodině vždy chodívalo. Nefertiti se smála a flirtovala a mně neuniklo, že čím víc měl Amenhotep na očích svou budoucí ženu, tím víc se jí nedokázal nabažit. Kija neměla nic z Nefertitina elegantního šarmu. Nedokázala k sobě upoutat zraky všech přítomných, jako to uměla Nefertiti. Ale když oběd skončil, princ a Nefertiti spolu nepromluvili, a když jsme se vrátily do naší komnaty, má sestra byla zamlklá. Ipu a Merit kolem nás pobíhaly a já si všimla sestřina rostoucího neklidu. Pro Amenhotepa nepřestávala být tou manželkou, kterou mu vybrala jeho matka, a mně stále nebylo jasné, jak to chce otec změnit.




      „Co budeš dělat?“ zeptala jsem se nakonec.




      „Opakuj mi, co řekl v hrobce.“




      Merit, připravena nanést zlato na Nefertitinu hruď, ztuhla. Hovořit o tom, co se odehrálo pod zemí, přinášelo smůlu.




      Zaváhala jsem. „Prohlásil, že se nikdy nebude klanět před bratrem. Ani před Amonem.“




      „A u fontány říkal, že chce, aby ho lid miloval,“ zdůraznila Nefertiti. „Že chce být faraonem svého lidu.“




      Pomalu jsem přikývla.




      „Mutnedžemeto, běž najít otce,“ poručila.




      „Teď?“ Ipu mi právě černila obočí. „Nemůže to počkat až potom?“




      „Po čem?“ zeptala se stručně. „Až mu Kija porodí syna?“




      „Co mu chceš říct?“ naléhala jsem. Neměla jsem chuť odejít, dokud nebudu přesvědčená, že má cenu kvůli tomu otce rušit.




      „Povím mu, jak si nakloníme prince.“




      Vyšla jsem do chodby, ale otce jsem nenašla. Nebyl ve svém pokoji ani v audienční síni. Hledala jsem v zahradách, zamířila jsem i do bludiště kuchyní, pak vyrazila do nádvoří v přední části paláce, kde mě zastavil nějaký sluha a zeptal se, co potřebuji.




      „Hledám vezíra Aje.“




      Stařík se usmál. „Je tam, kde bývá vždycky, má paní.“




      „A kde to je?“




      „V Per Medžat.“




      „Kde?“




      „V síni svitků.“ Poznal z mého výrazu, že nemám tušení, o čem mluví, a proto dodal: „Mám vás tam doprovodit, má paní?“




      „Ano.“ Spěchala jsem za ním do paláce, kolem velké síně směrem k audienční síni. Na staříka byl čiperný. Zastavil se před dřevěnými dvoukřídlovými dveřmi a bylo jasné, že dovnitř nesmí.




      „Tady?“




      „Ano, má paní. Per Medžat.“




      Čekal, jestli zaklepu, nebo vejdu. Otevřela jsem dveře a zůstala stát v úžase nad tou nejnádhernější místností v Malkatě. Nikdy předtím jsem o síni svitků neslyšela. Ke stropu se vinula dvě schodiště z naleštěného dřeva a všude byly samé svitky svázané v kůži, ovinuté provazem – musely obsahovat veškeré vědomosti faraonů. Otec seděl za cedrovým stolem. Královna a moje matka tam byly také a všichni tři překotně hovořili. Když jsem vešla, zarazili se. Pak se ke mně obrátily dva páry modrých očí; nikdy předtím jsem si nevšimla té silné podoby mezi otcem a jeho sestrou.
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